BecmHuk Tely. Cepus "®unonoeus”. 2011. Ne 28. Bbinyck 4.

VK 81'255.2: 81'366.52

CIEIIU®UKA TEHJIEPHON KOJIUPYEMOCTH
XYJOXECTBEHHOI'O OBPA3A

E.M. MacJjieHHMKOBa
TBepckol rocy1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET, TBEph

B cratse paccmarpuBaeTcs CrenudpHuKa TeHAEPHONH KOAUPYEMOCTH XYIO0XKe-
CTBEHHOTO 00pa3a. OOCYKIaeTCsi BO3HUKAIONIAS MEPE MEPEBOIYUKOM XyI0-
JKECTBEHHOH JHTepaTypbl MHpobieMa KpPOCC-TEHACPHOTO IePEOICBAHUSI
MepCoHaKei, BHI3BAHHAS CYIIECTBYIOIIMMH BHYTPU CHCTEMBI MIEPEBOISIICTO
SI3bIKa OTPAHUYCHUSIMH, KOTOPBIC HECYT KaK KYJIbTYypHBIH, TaK U COOCTBEHHO
SI3BIKOBOM XapakTep.

Knrouesvie cnosa. mexcmosas KOMMYHUKAYUSL, XYOO0HICECMEEHHbIL Nepesoo,
cucmema Koo0o8 Xy00dHCEeCMBEHHO20 MEKCMA, Xy00CeCnEeHHblll  00pas3,
KYIbmypa, 2enoep.

B Tekcre mepeBoma Kak pe3ysbTaT MEPEBOIYECKOH IEATCIHLHOCTH
MPAKTUYECKHA BCET/a MPOSBISIETCS A3bIKOBas JIMYHOCTH MEPEBOIYMKA, MPE-
CTaBJISIOIIETO HE TOJBKO COOCTBEHHO MEPBUYHOIO YMTATEINsI OpPUTHMHAIA HA
HCXOJIHOM SI3bIKE, HO U HOCHTEJISI «CBO» KYJIBTYphl, YbH KOOPAUHATHI B TOM
WJIA WHOM CTETIEHU HE COBMAJMAIOT CO CXOKHMMH MM MOJOOHBIMH KOOPIHHA-
TaMH KyJbTYpbl, B paMKaxX KOTOPOH OBLT CO3/laH TeKCT opuruHaiga. MHoraa
KYJIbTYpHBIC MapaMeTpbl TEKCTOBOW KOMMYHHKAIIHM OKa3bIBAIOTCS JTHAMET-
paibHO MPOTHBOTOJIOKHBIMU. BO3HHUKAIOT CUTYyallld, KOT/Ia MEPEBOTICCKOM
JICSITEIBHOCTH TIPETSITCTBYIOT PA3Muusi B S3BIKOBBIX cucTemax. OOpas
Cmepmu B CHaBSIHCKHX SI3bIKAX - OJMICTBOPSIETCS CTApyXOMl € KOCOM, TO-
CKOJIbKY CJIOBO CMepmib B HHX JKEHCKOTO pojaa. Y TepMaHCKHX HapoJ0B
Cmepmob — CTapUK MITA CKEJIET € KOCOi: B HeMellkoM si3bike der Tod —myx-
ckoro poaa. TpaaIuIMOHHO B rpaMMaTUYECKHX CIIPABOYHUKAX U TIOCOOHSIX TI0
AHIIMHACKOMY SI3bIKY YKa3bIBaeTCS, YTO B HEM MOP(OJIOTHYECKas KaTeropus
pojia BbIpa)KeHa 10 CPAaBHCHUIO C JPYTHMMHU CBPOTICUCKUMH, S3bIKAMH MEHEE
4eTko [5; 6; 7; 8; Yu np.]. B GonbIIMHCTBE CilyyacB KaTeropust pojia CBsi3aHa
C CONJIACOBAaHHEM C CYIICCTBHTEIBHBIMUA COOTBETCTBYIOIIUX JHYHBIX, BO3-
BPATHBIX, OTHOCUTENIbHBIX, BOMPOCUTEIbHBIX MecToumennit (he/ she/ it, his/
her/its u who /whai. Hexoropbie oaymieBIeHHbIC HMEHA CYIICCTBUTEIb-
Hele (Tuma adult, artist, comrade spouseteacheru t.1.) otHocsTCS K cyle-
CTBHMTEJIbHBIM, MPUHAIICKAIIAM K Tak Ha3biBaeMomy obOriemy poxy (dual
gender) korma Ha OHOJOTMYECKHI MOJT YKa3bIBAE€T TOJIBKO YIIOTPEOICHHOE B
OJTHOM C HUM KOHTEKCTE MECTOMMEHHUE.

B aHrnmiickoMm S3bIKE JEKCUYECKHE Mapbl, OTPaXXarollUe FeHACPHOE
JieNieHre, 00pa3yroT HECKOIBKO IPYIII 10 CICAYIOIIUM KaTerOpHsM, B OCHOBY
KOTOPBIX TOJIOXKEHbI: 1) Ouosnorndeckuii mon kak hatural genderbQy ~ girl;
male ~ female man ~woman); 2)cemeiiHOE MOJOKEHHE M POJICTBCHHbBIC
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CBsI3H, T.c. TepMHHBI pojicTBa (bachelor~ spinster brother ~ sister, father ~
mothe); 3) couunanbubie poau U nonoxeHue B obmectse (King ~queen); 4)
npodeccun (Masseur- masseusenonk~ nun); 5)napHeie Ha3BaHHs KUBOT-
Hbix (bull ~ cow). B kadecTBe GopMasibHBIX MapKEpOB KaTErOPUH poja Ciiy-
xat: female naxopsiieecss B Ipemno3uiMu K ONpee/sieMOMY CYIIECTBHTEIIb-
HOMY; cy(ddukce -man /-menu -woman /~womenicyddukc -eSSB Tex ciy-
Jasx, KOrJa HEeT OT/AENBHOTO CIIoBa At pOpPMBI jKeHCKOTo pona (actor ~ ac-
tres9. Jlns mpumeHenuss (OpPMAaTbHBIX TPAMMATHYCCKUX IMPH3HAKOB poJa
CYILECTBYIOT HEKOTOphIe orpannucHus. [0 maHHbM u3 [6] B COBpeMEHHBIX
KOHTEKCTaX KpaiiHe pe[iKo BcTpevarores cioBa tuna authoressclerkessdoc-
tress huntresspriestesssongstress

B rpynne HanMeHOBAaHMI JKMBOTHBIX Ha JONOJHUTENBHBIA IMPU3HAK
nokassiBaeT cioBo female eagle ~ female eagleCioso gooseob6o3HauaeT
eyes u eyceinio. V3 maper dog ~bitch cioso bitch mosket otHoCHTBCS K 1ucu-
ye v gonuuye, a dog —K caMily 8osika, aucbl Win uaxkaia. CaMocTOATEeIbHOE
cyuiectBuTebHOE JO€ CTAHOBUTCS CIOBOOOPA30BATEIbHBIM JJICMEHTOM B
cioBax doe-hare'szaitunxa’ u doe-rabbit‘kponsunxa’. K HekoTOpHIM CyIile-
CTBUTENIbHBIM MpUOABIIsieTCs: MecToMMeHne She B kauecTBe NPHCTABKU s
JTOCTHKEHHS JOTOJHUTEIbHON KOHKpeTH3anuu: bear ~ she-beardonkey/
ass ~she-asswolf ~ she-wolf

Now when | killed the she-bear this fall, with her cubs, though they were so
mighty ravenous.(F. Cooper. The Pioneers, or the Sources of the Susquehanna)

Tem He meHee, ecTh nmapa he-goat~ she-goat

The first shot | made among these Creatures, | kill'd a She-Goat which had
a little Kid by her which she gave Suck to, which griev'd me heatrtily... | found in
one of them a large old He-Goat, and in one of the other, three Kids, a Male and
two Females(D. Defoe. The Life and Strange Surprizing Adventures of Robin-
son Crusoe)o [lepsvim dice Gblcmpenom s youi Kozy, npu KOmopou Obli
cocynok. Mue om Oywiu OblLIO JHCANKO KOZNEHKA... HA OPY2Oll Jice OeHb Haulel 8
00HOUL siIMe DOLULO2O CIMAPO20 KO31A, A 8 OPY2OLl — Mpex KO3sm: 00H020 CamMyd
u 08yx camok. (I. Dedo. Poounzon Kpyso. I[TepeBox M. [lummapeBoii)

C nomoripio cybhdukca -leSsodpasyroTcst Ha3bIBaHHS CAMKU )KUBOTHO-
ro: leopardesglioness tigress: The cubless tigress in her jungle ragings.
Byron. Don Juan)4dto6s! pa3iuyath TpUEeMHBIX poauTencii Mayriu, P. Ku-
g npuberaet Kk popmam Father Wolf u Mother Wolf. 8 nepesone H. [a-
py3ec, 3To cooTBeTcTBEHHO Omey Boak u Mams Bosk.

Ormedvasi (hakT HECOBIA/ICHUS B aHTIIUICKOM SI3bIKE IPAMMATHYECKON
kareropuu poxa (grammatical gender) 6ronoruueckoro poaa (nhatural gen-
der), . Kpucran [8] roBoput, 4To HET YETKUX KPUTEPHEB, OOBSICHSIIOMIMX
NPUYHHBI KEHCKOH nepcoHuUKauu Ui Kopabliei, MaliuH U, peKe, HHBIX
TPAHCIIOPTHBIX CPEJICTB, & TAKXKE ISl HA3BaHHUH CTPaH.

His work consists in racing under sail, steam, or oars against other water-

-71 -



BecmHuk Tely. Cepus "®unonoeus”. 2011. Ne 28. Bbinyck 4.

clerks for any ship about to anchor, greeting her captain cheerl;. Conrad.
Lord Jim)

[TprunHa nonoGHOM (eMUHM3auN OOBICHAETCS YyBCTBAaMH, KOTO-
pble TOBOPSIIMN HCHBITHIBAET K HA3bIBAEMOMY MM IPEAMETY. YBaKUTEIb-
HOCTb Y OYTUTEJILHOCTh MO OTHOILEHUIO K CTPaHe WK ITy0oKasi MpUBsI3aH-
HOCTh K HEOJyIICBJICHHBIM TPAaHCHOPTHBIM cpenctBam [9]. B mepeBone ycu-
JIMBAETCS «KEHCKOE» Hayaslo B 00pa3e CTpaHsbl:

The wrongs of your own country, the magnificent and fiery spirit of her
sons, the beauty and feeling of her daughters, may there be fd@dByron.
The Corsair)e Tawm bl domicubl Halimu Hecuacmue sauiell poounbsl, NIAMEHHOe
u nvliiHoe 6006paDiC€Hu€ ee CblHO6, Kpacomy U 4yecmeumelbHocnbs ee doqepeﬁ.

(k. Baitpon. Kopcap. Ilepesox I'. Illenremnmn)

B COOTBETCTBHMHM C MpaBHJIaMH TPAMMATHKH aHTJIHHCKOTO SA3bIKA IH-
partckuii kopabp kanutana Kpioka «The Jolly Rogermmenyercs kak she

One green light squinting over Kidd’s Creek, which is near the mouth of the
pirate river, marked where the brig, the Jolly Roger, lay. Low in the water; a
rakish-looking craft foul to the hul{J.M. Barry. Peter Pan. Chapter XIV. The Pi-
rate Ship)

B onucanuu rotoBoro K rpadexkam KopaOisi NPUCYTCTBYET Npuiiara-
tenpHOE rakish, wcnons3yemMoe B KauecTBE MOPCKOTO TEPMHHA ‘C OCTPBHIMHU
00BO1aMH, OBICTPOXOHBIN' WM KAK XapaKTEePHCTHKA YeJOBEKa MM Kopao-
JIsI, KOTOPBIX MOKHO OIMKCATh Kak ‘mmeroibckuii’. A sage, or rakish young-
ster wild from school. (G. Byron. Hints from Horace)

Ucropuuecku ciaoBo rakish ncmosnp3oBanock 1Mo OTHOIICHUIO K TIH-
paTcKuUM KopabJisiM, yKassIBast Ha THII CY/IHA — ‘C HAKJIOHHBIMHM MauTaMu .

She was a long, low; and rakish-looking topsail schooner, with a black ball
in her foretopsail..(E.A. Poe. Narrative of Arthur Gordon Pym)

Kopabmps xanmntana Kproka cpaBHUBaeTCs ¢ XUIIHHUIIEH, CEIOIIEH Bce-
obmmit crpax. EcrecTBeHHO, TpyaHO momoOpaTh UMEHOBAaHHE TS KOpaOid,
COXpaHUB IIPH ATOM €TI0 W3HAYAJIBHBIN IpaMMaTHUYECKHN )KEHCKUI pOJ, HO B
nepeBoaax kopabib u3 a rakish-looking craftcranoBurcst T0 0600pannbim
CYOHOM; TO 3/100€ltCKUM CYOHOM.

Kpoweunviil 3enenvlil 020HeK, NOOLECKUBAIOWUL HEOAIeKO 0M YCMbs PeK,
NOKA3bI8AN, 20€ HAXOOUMCS RUpamcKutl kopabns «Becenviii Podoicep». Omo Ovi-
J10 0000panHoe CYyOHo, HU3KO cudsiyee 8 8o0e, omepamumenbhoe 00 NocjleoHell
maumot. (JIx. Bappu. ITurep ITsn. I'masa XIV. Ha nmuparckom kopa6ite. IlepeBon
. ToxmakoBoit); Hao 6yxmou kanumana Kuooa, 6 komopyio énadaem ITupam-
CKasl peKa, Mueai 3eienblil 020HeK — mam CMOosi Ha sIKope nupamckuti 6pue «Be-
cenviti PoOoicep», 3100etickoe cyoHo, 3apocuiee 2ps3blo 00 CAMO20 MPIOMA...
(dx. Bappu. ITutep 151 u Benau. I'nasa XIV. [Muparckuii kopa6is. [TepeBox H.
HdemypoBoii)
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Kanuran Kprok ucrbIThIBaeT NaHMYECKH cTpax mepen a gigantic
crocodile TTomgo6ubIit yxac onucan T. ne Kyurcu B ero aBro6uorpadude-
ckoil kuure «/crmoBe/Ib aHMIMYaHHHA, KYPUIIbIIHKa orryMa» (1822).

OOBIYHO B TPOU3BE/ICHHUSX AHTIIHICKUX aBTOPOB €IE CO BPEMEH D.
Cnencepa crocodile npesacraBnen kak he wim, pexe, it. ABTOpckuii BEIOOp
’KEHCKOro poja (She mist HeoTcTynHO npecienyromiero Kproka ruraHtckoro
KPOKOJIUJIAa HECIy4YaeH, TaK KaK CIY)KUT, Ha HAIll B3IJISII, CPEICTBOM CO3/a-
HUSI TOTIOJTHUTEIBHOW 00Pa3HOCTH: €CITU MUpATCKuil kKopabib (Sh kak xwmi-
HHIIA CEET CMEPTh, TO €r0 KalUTaH HAXOUT CMEPTh B MACTH YKHBOTHOTO.

... comes the last figure of all, a gigantic crocodile. We shall presently see
for whom she is looking presentijd. Barry. Peter Pan. Chapter V. The Island
Come True)

Co31aHHBIN TI0 CYLIECTBYIOLIEH B PYCCKOM SI3BIKE CJIOBOOOpa3oBa-
TEJNILHON Mozeau ¢ omoInsio cyhdukca -uy(a) (ocen ~ ocauya, sonx ~ 6o-
Yuya ¥ T.11.) OKKa3MOHAIIM3M KPOKOOUIUYA MOTUBUPOBAH CYIIECTBUTEIBHBIM
MY’KCKOTO POJia M SIBJISIETCS PUMEPOM YCIIEITHOM TIEPEBOAYECKON KOMITEH-
Calli¥ 3HAYEHHS «CaMKa )KHBOTHOTO:

«... u3 aecy evinonzaem ocpomuas Kpoxoounuya. Ee 3amvixaemcs kpye.
Ckopo mbl y3naem, ko2o ona svicmampusaem!» (Jlx. bappu. [Turep ITou. 'naBa
5. OcrpoB nasiBy. IlepeBon H. Jlemyposoit); Cp.: «Koeda onu npoxodsm, noka-
3v18aemces Queypa ocpomno2o xkpoxoouna. Ckopo Mwl y3Haem 3a Kem OH 0X0-
mumcs». (Ix. bappu. [Turep [Ion. ['maBa 5. Bcamanenumnblii octpos. [lepeson
U. TokmakoBoii)

B kuure JI. Kappomna «Alice’s Adventures in Wonderlandsa mon
OOJIBIIMHCTBA MEPCOHAXKEH U3 JKUBOTHOTO MHpPA YKa3bIBAIOT MECTOUMEHHUS
cpenHero poja it u itS, mockonbKy Bce OHM HpeICcTaBlICHbI Kak CUrioUS crea-
tures Jlns psina mepcoHaXked MpPaKTHYECKH BCE MEPEBOAYMKH BBIOMPAIOT
OpsiMbIe COOTBETCTBUS U 00LIeyNOTpeOuUTeNbHbIe YKBHBaNIeHTHI: the Mouse-
Muuus, an (old) Magpie- Copoka, a Canary— Kanapeiixa, an Eaglet— Op-
nenok. OMHO3HAYHBIN SKBUBAJIICHT BeIOpaH Takxke 1 the Cheshire Cakax
Yewupcruu Kom, 3a uckimoueHneM Bapuanta Macasnuunwiti Kom(uk) y B.
Ha6okoga. [Ipu Bocco3gaHUU aBTOPCKHX HEOJOTM3MOB M OKKA3MOHAIM3MOB
HE00X0AMMO 00pamaTth 0c000¢ BHUMaHNE HAa (HE)BO3ZMOXHOCTh UX aCCUMH-
JIMPOBAHHOTO BXOXIECHUS B IOIY4YaeMbI TeKCT nepeBoaa. IlepeBoqunk b.
3axozep HasbiBaeT an Eagletcmenneiv umenem Oprenox L{vin-L{vin, a B mie-
peBone A.A. lllep6akoBa mpuCyTCTBYET HEMOHSITHIA TEPOU 2080pYHbA Tunu.
3aboTsmmiics 0 cyap0e cBoux nreHnoB the Pigeonmosyyaer sxeHCKHA poj
(I'opruya — B mepeBoaax H. Jlemyposoii, A. Kononenko; /onyoka —y b. 3a-
xozepa, A.A. llepbakosa, JI. Sxuuna, O. IlaBnymenko). B. Habokos, Ha-
000poT, nMpeAanovnTacT Myxckoit poa (I oryow). Ilepconax an old Crah o6-
paLIAOIIHICS C HPAaBOYYCHUEM K J0YEpPH, NIPEIICTABICH Kak cmapas Pauuxa
(B. HabokoB u JI. Sxuun), cmapas Medysa (H. IemypoBa) u cmapas 6a-
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oywka Kpa6 (A.A. lllepbakoB), a B OCTAIbHBIX MEPEBOJAX 3TOT MEPCOHANK
orcytctByeT. B mepeBone H. [emyposoii the Duckmonyuaet umst co6cTBEH-
Hoe Kak Pooun I'ycw, dantaszus JI. SIxHuHa co3mana cTpaHHYIO NTHILY YmKo-
eych, a B mepeBone A.A. IllepOakoBa mepcoHak WMEHYETCS JIaCKaTEeIIbHO
Vmsa. B rnaBe 2 nmepeBoga b. 3axonepa ects HOBBIN Tepoit Cmpensanuiii Bo-
pobeii. Kypsimas xanesia the Caterpillar (B opurunanie cyiiecTBo cpeiHero
po/a) IPEICTaBICHA C MOMOIIBIO MPSIMOTO COOTBETCTBUS Kak [ ycenuya, Kak
cylecTBo Myxckoro nojia Yepesik (b. 3axonep), eycenuya Llenxonpso (A.A.
[I{epbakoB) WM Kak CymecTBo skeHckoro moja Copokonoowcka (A. Kono-
HEHKO), baboukuna Kyxonxa (J1. SIxuun). [Toka Anuca He Bujena IepCoOHa)a
the Lizard Bill a Tonpko ciplmana, Kak K HeMy 00pallalTCs APyrue, Hasbl-
Bas ero no umenu Bill, ona, opuenTupysice Ha GopMy UMEHH, TyMaeT O HEM
kak he VYBuzes, 4To 3TO slIEpHIA, Cpa3y OMPEICIseT 3BEPbKa, COTIACHO
npaBWiIaM aHIIHMHACKOM TpaMMaTHKH, Kak it. B mepeBogax BCTpedaroTcs
Awepka Bunne (H. Jdemyposa), Swepuya buan (A.A. llep6akoB), suwepka
Bunn (J1. SIxaun), manenvkuit Tpumon Bunnw (B. 3axomep) Wi 6e3 yka3aHust
OpoIbl TPOCTO Manenvkutl 36epex buan (J1. CunsBécrposa). B. HaGokos,
000raTHBIIMI TEKCTOBOH Mup OpHUrHHala 3JeMEHTaMU PyCU(PHUIIUPOBAHHOTO
ObITa, MpeArnoyen BHIOPATh Ui SIIEPULBI pycckoe ums Huwka-Hwepuya,
CO371aBasi TEM CaMbIM JIOTIOJIHMTENIFHO aJuTUTepaiuio B Tekcre. K cxoxemy
npreMy oOpaTuiicsi COBpeMEHHbIH mepeBonunk A. KoHOHeHKo, co3naBiimii
nucenxa Jlu, TOBOPSIILIETO K TOMY XK€ C KHTAaHCKAM aKIIEHTOM.

N3 nmpyrux cKa3o4HBIX NMEPCOHAXEH, BCTPEUEHHBIX AJHMCON, YETKO
YKa3aHHBII C TMOMOIIBI0 TPAMMAaTHYECKUX CPEICTB MYKCKOW PO HMEIOT
tonbko the March Hareu the Mock Turtle ITocnenunero I'pudon HassiBaeT
old fellow Cyzas mo oObIrpaHHBIM B KanaMOypax Ha3BaHUSIM YYCOHBIX Mpe.-
METOB, OHH 00a 00ydJaINCh B MY)XCKOW TMPUBHICTUPOBAHHON MIKOJIE, HO TI0-
CKOJIbKY COBPEMEHHBIE HIKOJBI B CBOEM OOJIIIMHCTBE UMEIOT CMEIIaHHBIN
XapakTep ydJamuxcs, TO, HaBEPHOE, B JaHHOM CiIydae BHIOpaHHBIN MEPEeBO-
JYUKaMH POJI JUTS 9TOTO TePCOHaka HE UMeeT 0co0oro 3HadeHus. OTMeTuMm,
4ro K nojabopy umenu mis the Mock TurtlenepeBogunku noxonuin ocobeH-
HO TBOpYECKH M C OonbIIOi QanTaszueil, Omaromaps demy MOSBWINCH He-
OOBIUHBIC CYIIECTBAa KakKk MYXCKoro poaa Yepenaxa-Ksasu (H. demyposa),
Henuxamec (b. 3axonep), Munmaxpa6 (A. Kononenko), Yepe-epooe-nax (1.
CuibBECTpOBa), TaK M jKeHCKOro poaa Yynynaxa (B. HabokoB), Terenaxa (J1.
SIxaun), Yepenaxa-Ilonapowxy (0. T1aBinymnieHko).

KoHBeHIIMOHABHBIH BBIOOP IPaMMaTHYECKOW KaTErOPUH POJIa MOKET
OBITH 3apaHee MpeaonpeesieH MUPOIOITUIECKUM KOZOM, XapaKTEPHBIM IS
BCEW MUPOBOI IUTEPATypHl, JIUTEPATyphl OTJACIBHO B3ATON CTpaHbI, JTUTEPa-
TYPHOTO TE€4YeHHs, KOHKPETHOTO aBTOpPa M TEKCTOBOro Mupa ero npoussejie-
Huid. Hanpumep, Ui 3cTETHYECKOW NMpOrpaMMbl CUMBOJIMCTOB BaXKHBIM SIB-
nsiercst o0pa3 Ceunkca, a 111 TOITOB—EIM3aBETHHIIEB — 00pa3 Penukca, 3a
KOTOPBIMH CTOSIT 0Cc00asi MU(OIMOITHKA, CHMBOJIMYECKAs HATIOJTHEHHOCTb,
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TpaJULMOHHbIE TOMOCHI M KOJOBas creuu@uKa TeKcTa, MpeJHa3HaueHHOTO
JUIsl TOCBSAILIEHHBIX. B MOJOOHBIX ciydasx pedb uIeT 0 MUGOIOrH3aluu «3a-
KPBITOT0>» TEKCTa, KOTJa He3HaHWE KOJIOBBIX TapaMeTPOB, CPOKYCHUPOBAHHBIX
B xynoxectseHHoM CJIOBE, npensitcTByer Beixony B Mup Tekcra u, COOT-
BETCTBEHHO, B MHp aBTOpA.

B kauecTBe JiekCHUECKOI Tapbl K aHTIIHKHCKOMY CloBy turtle, y koro-
pOro MMEETCsl ycTapeBiiee 3HaUYeHUe ‘Topiuiia’, BeIcTymaer turtle dove' nu-
KHi ToiyOb’, TONYYMBIIMN TIEPEHOCHOE 3HAYCHHE ‘BO3IIOOJICHHBIH, JTHO0H-
mbiii’. HeoObrarocts mosmer B. Illekcniupa «The Phoenix and Turtleoecro-
UT B Mepepacipeie]CHUH TeHAECPHBIX POJICH: 13-3a UMEIOIIEH MECTO TBOpUE-
CKOW TpaHC(opMaluu TpaauLHOHHBIX 00pa3oB the Turtle mpusnaer cBoeit
kopoieBoit the Phoenix Onupasice Ha npeAnoKeHHYI0 UM TUIOTE3Yy O pe-
aJIbHOM aBTOPE, CKPBIBIIMMCS 101 riceBaoHuMoM Illekcrmpa, . T'ninnos 2]
OlpezAenseT pod YINOMHMHAEMBIX B II03ME€ MNTHLl YEpe3 HCTOPUKO-
JIMTEPaTYPHBIA KOHTEKCT: aiieropuyeckoe ums the Phoenidocur sxenmunsna
— noup aHriuiickoro nosra ®@. Cuauu Enunsasera, BoccTaBLIas KaKk HOBBIM
@Denukc U3 NeIIa BeJIMKOro otua. Mccenaenosarens naeHTHGUIUPYET ee Myka
rpada Patnenna kak the Turtle‘ronyors’. B nepesone I1.A. Kanmmnaa (1893)
Ha3BaHHUE MO3MBbI NepelaHo Kak «DeHuKe u romyoka». MoXHO ‘OCHapuBaTh
runote3y W. ['mnunoBa win He cornamaTbes ¢ Hell, HO B 6ojee HMO3JHMX 0
Bpemenu nepeBogax XX Beka (/1. Ileaposuiikoro u B.C. laBuaeHKOBOIA-
[oy0eBoit) coxpaHeHa HEeKaHOHHYECKas TPAKTOBKa 00pa30B.

Here the anthem doth m- Bozerawaem anmughon:
mence: Bce u cmpacmo u eeprocme
Love and Constancy is dead,— xpynxo!

Phoenix and the Turtle fled 1oe mwi, genuxc, 20e 2ony6-
In amutual flame from hence...xa?

Ux oconw ocnem cnanen...
Hearts remote, yet not asunder;

Distance and no space wadBcooy 6posb, HO 6mecme
seen 6C100Y,
Twixt this Tue and his Meowc 06oux ucues npoceem.

queen: He cpocauce, no wenu nem,
But in them it were a won--
der. Bce ousunucy um xax uyoy.

So between them love didlax cpoonuaucy ux wepmeor,
shine, Ymo cebs cebe dsnce 6ckope
That the Turtle saw his right Ononwpoerie.rro6umom exope, -
Flaming in the PhoenixX' «Tem» —kak «1», u «m» —Kax
sight; «mui».
Either was the other's mine..
(W. Shakespeare.
The Phoenix and Turtle)

(B. Iekcmup.
®DeHUKC U ToIyoKa.
IMepesox B. JleBnka)

Hauunaem wiau naw  2um-
HOM:

Beprocmu u kpaca mepmaui.
Denuxc ¢ 2opaUHKOU, Y8bl,
Cooicoicenvr  oenem  @3aum-
HbIM.

Ilsoe mobsuux ux Owin0,

Ho 6vina 6 nux srcusns 00na
B 0eyx, no ne pazoenena:
Tax 11060866 uucno youna.

Cepoya 0sa caunuco max

mecHo,

Ymo npoceem neyno8um

Meosicoy neti u medsnrcoy Hum

B ux eapmonuu yyoecnoil.

(B. Iekcmup.

®deHuKc U roayoka.

IIepesox B.C. JlaBuaenxo-

Boii-I"ory6eBoit)

B XynoxecTBEHHOM TEKCTE aBTOP MOAEIUPYET KaK BHYTPUIPYIIIO-

BbI€, TaK U MEXIPYIMIOBBIE MOBEJCHUECKUE U KOMMYHHMKATHBHBIE MIPaBUIIA.
TekcT oTpakaeT LIEHHOCTH M YCTAaHOBKH «CBOEW» KyJIbTYypbl. B aTOM ciydae
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nepes MepeBOJAYMKOM CTOMT 3aJadya COXPaHUTh OOpa3HYyI0 COCTAaBIISIOLIYIO
MEPCOHAXa U M0 BO3MOKHOCTH HE JIONMYCTUTh IepepaclpeiesieHus ero ore-
HOYHBIX XapaKTEPUCTUK U KauecCTB.

Cosa sBnsercs aTpuOyTOM Trpedeckoi OormHH MynpocTH AQuHBI,
OTOKAECTBIIIEMOH B PUMCKOM MU oTIoTHH ¢ MUHEPBOIA, 1 CHMBOJIOM TOpO/Ia
Adunbr. O6pa3 myapoit ntuisl OWl mpeacTaBlieH B aHIITHICKON (paseosto-
rud: as wise as an owhpyroii Bapuant — a wise old owl B GonbiimHCTBE
JUTEPAaTypHBIX MPOU3BEICHNUHN, CO3JAHHBIX HAa AHTJIMICKOM SI3BIKE B «BBICO-
KHX>» XaHpax, UX aBTOPbI, CO3aBas MOATHYECKHA 00pa3 mruibl Owl, ompe-
AersiroT ee non kak myxckoit (h€). Kak Ha3BaHue mpeacTaBUTENsE TAHHOTO
Buzia ntur; OWl MOKET TakKe MOyYUTh CPEIHHIA POJT HIIH YKEHCKHI PO/,

The owl[Sings. — E.M.]his anthem, where the silenced quir&. Byron.
Don Juan. P. 834 he owl, for all his feathers, was a-coldJ. Keats The Eve of
St. Agnes)While the Owl had the dish as its share of the tre@t..Carroll. Al-
ice's Adventures in Wonderland. Chapter X. The Lobster Quadrille)

B usBectHOM meTckom crumike a Wise old owlipencrasien kak he
MO3TOMY B KaueCTBE SKBUBAICHTA BBIOUPACTCS MyOpblll (hUnUH.

A wise old owl lived in an oak; Ha cmapom 0y6e myopotil ¢hunun scui.
The more he saw the less he spoke;  Yew 6Goavuwe ciywan on, mem menvuie
The less he spoke the more he heard. 2osopu.

Why can’t we all be like that wise oldq
bird? eM  MeHblue 2060pul, mem bonvute

caywan.
Ox, 1100am bbl €20 A3bIK U yulu!
(IepeBon I'. Bapaenru)

T'oBopsi 0 mpaBWiIaxX aHIMHCKOro omopa, anrponosor K. ®okc [4]
MOJYEPKHUBAECT OJHO U3 OCHOBHBIX HEMHMCAHBIX MPaBHUJ OOILEHUS: M30eraTh
W3JHMITHEH cephe3HOCTH. Takum 00pa3oM, Ha HAII B3IJISA, HCTOKH TPAJIUIHH
M033UH HOHCEHCA W HPUYHMHBI MOSBICHUS JIMMEPUKA KaK THIUYHO AHTJIMIA-
CKOTO >KaHpa CleAyeT HCKaTh HEMOCPEJACTBEHHO B AHIJIMMCKOW KYJBTYpeE.
TpaauIMOHHBIN U «Cephe3HOI» muTepatypbl 00pa3 myapoi nrumbl Owl
HaIllesl OMOPUCTUYECKOE NPEJIOMJICHHE B MHOTOYMCIICHHBIX JHMEPHKAX M
Nonsense Poeni3. JIupa, o1HOTO U3 sIpYaIliuX NpeCTaBUTEICH IUTEepaTy-
pbl HOHCeHca. ['epou 3. Jlupa He TOIbKO 001Iat0TCs, HO U 4acTO KUBYT BMe-
cre ¢ ogroit OWIl mnun cpasy ¢ Heckonmbkumu OwIS Ecnu cosa okasbiBaetcs
0oiceHmIbMeHy 8epHOll HOOPYICKOLL, TO B MYKCKOW KOMITAHUU C 8ePHbIM (u-
AuHOM cmapuvok cuutaercs nenoduiaoM. CMeHa HAECONOrH4ecKoil olcTa-
HOBKH HalllJla CBO€ OTPaKEHHE B TEKCTE MEPEBO/Ia, MOIYyYUBIIEM HOBOE 3MO-
LIMOHAJIBHOE T0JI€ M OKAa3aBIIMMCSI BCTPOEHHBIM B HOBYIO CUCTEMY KOOPIH-
HaT. Heo0xoanmo onpeaensaTsh cTeneHb aCCUMUWISILIMU UCXOTHOro o0pasa oT-
HOCUTEJIPHO NPUHUMAIOLIEH KyJIbTypbl U JKEIaTeNbHO HE JaBaTh OLECHKY
Mupy TeKcTa ¢ MO3ULHKA «CBOEH» KYJIbTYPBHI.
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There was an Old Man with a o JKun cmapux co ceoero cootl,
Who continued to bother and howl; On cuoden Ha niemue cam He c60il,
He sat on a rail Topvkuil 216 nonusar,
And imbibed bitter ale, U 830vixan u xusai,
Which refreshed that Old Man and his Owl. /7 cuoprancs 6 niamox nocogoil.
(E. Lear) (Mepesox I'. KpyxkoBa)
Cmapuyok u e2o eepblil punuH, Vxopusnennuiii docenmavmer ¢ cosotl
Joneoocumenu eopooa Pusl, Tocmosnno xo0un cam He ceoil.
Ha sicepoouxy cenu U, yceguucy na penvcy,
Pacnums 6anxy 314 - Ouenv 2opvkuil neiu a1v o
Beow 06a onu nedoghubi. Csoell 6epHOll NOOPYIHCKOTL COBO.
(IlepeBon K. AtapoBoit) (MTepeBon M. @peitnkuna)

B 3aBHCHMOCTH OT YCTaHOBJIEHHON MEPEBOIUUKOM CBSI3U MEKIY JIEK-
CHUYECKUM 3HAUY€HHEM U IpaMMaTHYeCKMM pPOJOM, MEPCOHAX HaJesseTcs
pa3HBIMHM KaueCTBaMU M XapaKTepUCTUKaMu. B ByX M3 M3BECTHBIX HaMm Iie-
peBosax kauru A.A. Munna ums Owl nepeaetcsi ¢ MOMOILBIO OHO3HAYHO-
ro coorBercTBUs Kak Coga, MOITOMY NEPCOHAX MOydaeT xeHckuil pox. [le-
peBonuuk B. PynHeB oObsicHsieT BbIOpaHHBIH BapuaHT Cuiy TE€M, YTO B pyc-
CKOM SI3BIKE €CTh (hpa3eosioTu3M JKUBET B JIECy OJHH, Kak chld’. OOpa3 kmn3-
HH, MaHepbl ¥ npuBblYKH OWI| mepeKInKarTcs Ha CaMOM JIelie CO CXOKUMU
XapaKTepUCTHKaMH, MMEIOIIUMUCS Y HOCTAJIBIMYECKH BOCIEBAEMOIO aHT-
JIOSI3BIYHBIMU  @BTOPAMHU JIMHTBOKYJBTYPHOTO THIIAKa «CPEIHUH  aHTIIHYa-
HUH», TaKke u3BectHoro moa umenem John Bull(cm.: [3]). Kak u monosxeno
BOCITUTAaHHOMY JKeHTIIbMeHy, OWI BeipaxkaeT cBoe HEOJOOPEHUE MOKAIILIH-
BaHUEM B TEX CIIydYasx, KOTJa TOCTH HAPYIIAIOT aHMIMHCKUX IpaBHiIa MOBE-
nenust B roctsax (coughed in an unadmiring sort of wagoughed at Eeyore
sternly, but said nothingB 3aBucHMOCTH OT BBIOPAaHHOTO MEPEBOAYMKAMH
nona (Owl — Cosa — Coiu) MeHsIOTCST aTpUOYThI TIEPCOHAXKA, OTKA3bIBAIOIIE-
rocsi Ipu nepeesie BBIOPOCUTh cTapbe U3 CBOErO MOBaJICHHOro Oypeil mpex-
HETO JKWJIUILA, OTTOBApUBASICh TOM, YTO!

... itisn’t a dish-clothe, it's:-my shawh.A. Milne. The House at Pooh Cor-
ner. Chapter IX. In which Eeyore finds the Wolery and Owl moves into it.
Croso shawlmosxer 0003Ha4yaTh ‘manp’ WM ‘TUIATOK': CTaB B Iepe-
Boze mamoii, Cosa OECIIOKOMTCS O wiaiu, HO TTOYTEHHBIN HKEHTIbMeH Chbiy
OECIIOKOUTCS O nieoe.

A smo coecem He nocyonoe noromenye, a mosi wiaisb. A. Muna. Buanau-ITyx
u Bce-Bce-Bce. [ maBa cemHanuarast, B kotropoit Ma-Na naxoaut CaBemrnuk u Co-
Ba nepeesxaet ([lepeckas b. 3axonepa); 4 omo ne nocyonoe noromenye, a Most
wans. A:A. Muna. Bunau-Ilyx. ['maBa nepsitas, B koropoit Ua maxogut CassT-
uuk u CoBa nepeesxaet ([lepeson B. Bebepa) « H smo e nocyonoe nonomern-
ye, a moui nied. A.A. MunH. [lom B Measexxbem Yriny. ['masa IX. blcuoBHuk
(ITepeBox B. Pynnesa)

TakuM 00pa3oM, BTOPUYHBIC APAMETPhI HCXOHOTO 00pa3a BBIXOJIST
Ha TIEPBBIM TUTAH M HAYWHAIOT JOMHHHUPOBATH B MEPEBO/IE, T/I€ TAKXKE aKIICH-
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TUPYETCs «CBOE» BUJAEHUE TeKCcTa. B kHuUre o neHau3Mme kak oOpase >KU3HH
[1] moka3aHO cTaHOBJCHHE B AHITHMHACKOM oOIIecTBE 0a30BBIX TCHICPHBIX
CTEPEOTHUIIOB U OTMEYAETCs «KEHCKOE Hauyajuo» JCHIH, NPOsBIsLEMOE B €ro
CTpeMJICHHH K 4rcToTe. Kak HACTOSIINIA TPeICTaBUTENb CTAPON IIKOJIBI TIep-
conaxk A.A. Mumna Owl He oOpaiaeT HUKaKOro BHUMaHHs Ha TOPSIOK B
JIOME M HE CTPEMHUTCS IMOJACPKUBATh B HEM YHCTOTY, IO3TOMY OJIH301 C
ryOkoii st MbiThst Tena / bath-spongeaiprodperaer cumBonnueckoe 3Have-
HHUE. Ype3MEepHOE YBJICUCHHE JMYHOW THTHEHOH 0JIroe BpeMsl CUHUTAIIOCH
9eM-TO TPEPacCyAUTENbHBIM. ENWHCTBEHHOE CYIIECTBO >KEHCKOTO IIOJa,
oburatomiee B Jlecy, Kenra Bo3myIeHa 3amynieHHBIM COCTOSIHAEM JIOMa, T/Ie
ects horrid bunch of toadstools growing out of the cornero B npunimne
O0BSACHUMO MYKCKOH cyImHOCThIO OWI, KOTOpBINi HEe oOpam@aer HHUKaKoro
BHUMAaHUS HAa €€ 3aMEYaHue M U3AeT TOIHKO KOPOTKUN CMEIIOK, BOCIIPUHU-
Masi CHUCXOAMUTENBHO BCIO CUTYAIUIO COIVIACHO AyXY BUKTOPHAHCKOM 3MOXH,
KOTJ1a MpaBuja MpeaIuChIBaIN HACTOSIIEH JIeAU HUKOI1a He AejaTh HUKaKUX
3aMeYaHui My>KUMHaM.

Cosa ... capkacmuuecku 3aCMesNaAcs U 00BACHULA, YMO IMO ee 2yoKa u 4mo
ecriu Yo He MO2Ym OMAUYUMb CAMYI0 00bIYHYI0 2Y0KY O NO2AHOK, MO 8 XOPOo-
wue epemena mol sncusem. (A.A. Muna. Bunnan-ITyx u Bce-Bce-Bce. ['1aBa cem-
Hajmaras, B kotopor Ma-Ma naxonut Casemauk u CoBa niepeesxkaet. [lepeckas
B. 3axonepa); Cosa ... exuono paccmesnach u 00bACHUAA, YMO MO He 2PO30b
no2anok, a 2yoKa Onsl Mblmbvsl, U 8 UHMEPECHble, NOHUMAEUlb, 8PeMEHa Mbl JCU-
6eM, eciu HeKomopbie yice He MOV OMAUYUMb NO2AHOK Om 2YOKU 05l MblNbSL.
(A.A. Munu. Bunnn-Ilyx. I'naBa aesstas, B kotopoii Ma naxomut CaBsITHUK H
Cosa mepeesxaer. IlepeBox B. Bebepa); Cp.: ... Coiu ... uzdan Kopomxuil cHuc-
XOOUMenbHbll CMEUWOK U 0OBACHUTL, YMO 2MO e20 2yoKa U 4mo ecau aoou He no-
HUMAlOm, Yumo makoe 00bIKHOGeHHAs 2yOKa Olsl MblMbsl, MO, KOHEYHO, 6ce OC-
manvHble sewu mosice npedcmarom 8 uepnom ceeme. (A.A. Mun. Jlom B Men-
BeXxbeM Yruy. ['maBa |X. blcuonuk. ITlepeBoa B. Pyauesa)

ITon mepcoHaka BHICTYNMAeT KaK 4acTh KyJIbTYpPHO-HIEOJIOTHYECKOTO
KOHCTPYKTA, MEPENaloIiero reHaepHO-MapKUpyeMble MOBEJCHUECKUE U pe-
4yeBble cTepeoTHlsl. C TeHAepOM CBA3aHbl BOCIIPOM3BOJIUMBIE B XYI0KECT-
BEHHOM TEKCTE€ CTEpPEOTHIIbl HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOTO CO3HAHMS, a TaKXKe
HOPMBI U TIpaBWJia NOBEJECHUS, IPUHATHIE B TaHHOM coiuyme. Creayer oT-
METHTh OOLIYI0 NPOTOTHINNYECKYI0 MAcKYJIMHHOCTh NPOU3BEACHUM aHITIUIi-
ckou autepatypsl. ['naBubie repou kauru K. I'pama «Betep B uBax» BenyT B
Hpemyuem Jlecy criokoifHyI0 ¥ pa3MepeHHYIO JKHU3Hb, MTOI00AOIYI0 aHTIIHA-
CKUM JIKEHTIIbMEHAM U CEeJIbCKUM CKBaiipam. B kxauecTBe MMeH repoes nuca-
TeJb B3sUT BUJIOBBIC Ha3BaHMs kuBOTHBIX (the Mole'kpot’, Mr. Badger'6ap-
cyk’, Mr. Toad‘xa6a’, the Otter'seiapa’, the Water Ratsoasinas kpeica’),
HaNHMCaHUE KOTOPBIX C 3arjlaBHOH OYKBBI M C OIpPENEICHHBIM apTUKIEM
(kpome camoro Goraroro u3 Bcex xureneit ieca Mr. Toad) nenaer ux Hapu-
HaTeIbHBIMH. B 3TOM cityyae 3amadeil mepeBoAYMKa CTAHOBUTCS TTOMCK KOM-
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MPOMHUCCa MEXKAY MYXKCKOHW (opMOil UMEHH COOCTBEHHOTO U HEOOXOIUMO-
CTBIO COXPAHHTh €T0 «KUBOTHYIO» criennduky. B pycckom si3bike drexcus -
als y CyniecTBUTEILHOTO B MMEHUTEIBHOM MaCKe €IMHCTBEHHOTO YHCIIa
XapaKTepu3yeT ero Kak CJIOBO JKEHCKOoro pona. Kpome storo, omHo ums cy-
MIECTBUTEIHFHOE MOXET 0003HauaTh CAMKY M CaMIla U MMETh IPH dTOM KakK
MYXCKOH IpaMMaTHYeCKuil poxa (kpom), Tak U KEHCKUN TrpaMMaTHYCCKHUI
pon (orcaba, eviopa, 6oosinas kpoica). UTOOBI MOMOYL YHTATETIO H30EKATH
HEOTHO3HAYHOCTH TPH YCTAHOBIICHUH CBS3H MEXY TPAaMMAaTHIECKAM POJIOM
u JekcudecknM 3HadeHneM, M. TokmakoBa mobaBisieT oOpamieHus 0s200wKa
Buiopa w 0s0wwra Pom — Boosmasi Kpvica, 0OCTaBUB B IOCJICTHEM Ciydac
pyCCKO€ BHIOBOI Ha3BaHUE KaK MPO3BUILE U TPAHCKPUOUPOBAHHOE MMS COO-
ctBeHHOE. CX0XKero pemenus npuaepxusaercs B. JlykuH, mpencraBuB repo-
eB Kak Ommep, Cl1aHblll npedcmasumeiib cemeticmea 6blop u mucmep 100,
npuHaonexcawull Kk cmapuHuomy poody scab. B uenom, rpaduueckas accu-
MUJISIIHST UMsE coOCTBeHHOe Mon wiau Psm He HapymaeT TpaMMaTHYecKue
MpaBUJIa PYCCKOTO S3bIKA M 00ECTIEUYNBACT BBIMOJIHEHUE TIEPEBOJIOM COOTBET-
CTByIOIIIEH mparmMatuieckoi ¢pyHkimu. [Ipu mepeBonie Takke HaONrOAaeTCs
TEHJICHIIHS TIPOSBIISITH <GKCHCKHE» YepThl B MEPCOHAKAX, N3HAYAIBHO UMEB-
X MYXCKOH moisi. CABUT TeHIEPHON UISHTHYHOCTH HAOI0JaeTcs B miepe-
nadye obpasa uepHoil manTepsl Bagheerassssiieit Mayriu 1o ¢Boe MoOKpo-
BUTENBCTBO U ()aKTUYECKH MMO-OTEUYECKH OfeKaBiieii ero. OTHOIIEHUST MEXTY
Mayenu v Bacupoii B 11eTOM HAIIOMUHAIOT CHCTEMY ()ITOB, MPUHATYIO B 3a-
KPBITBIX MYXCKHX IIIKOJAaX, IJIe CTapIIMi MO BO3PACTy YYCHHK OTBEuaeT 3a
MPUKPETUICHHOTO K HEMY MJIAJIIIEr0, BOCIUTHIBAS, TIOOMIPSsS W HaKa3bIBas
ero. Mcxons w3 TOro, 4TO CIOBO naHmMepd B PYCCKOM s3bIke 00O3HA4YaeT
CaMKy M caMIla, HO TI0 CHCTEME TaJeKHBIX (PIIEKCHI OTHOCUTCS K CYIIECTBH-
TEJIBHBIM KEHCKOTO POJIa, BCE XapaKTEPHCTUKHU MIEPCOHAKA MO UMEHEM CO0-
CTBEHHBIM baeupa KOOpIMHUPYIOTCS B TIEPEBOAE C JIMIIOM KEHCKOTO T0Ja, a
HE KaK B OpUTHHANIE — C MYXCKUM. COOTHECEHHOCTh IO IOy TOAICPKIBA-
€TCS COOTHECEHHOCTBIO C TPAMMATHIECKAM POIOM CYIIECTBHTEIHLHOTO.
Takum 00pa3zoMm, MpenCcTaBUM OCHOBHBIE CTpAaTETHH, OOECTeuMBaro-
mye Tepenavyy cnenu(UKd TEeHASPHOW KOAUPYEMOCTH XYIO’KECTBEHHOTO
oOpasa: clie/i0BaTh MpaBUiIaM MIPUHUMAIOIIETO SI3bIKA; YYUTHIBATH NU3HAYAITH-
HOE aBTOPCKOE HaMepeHHe; YCTAHOBUTh CTATyC JIaHHOW KaTeropuu st Mupa
TEKCTa W BBITIONHSIEMYH). CTHIUCTHYECKYIO (DYHKIIMIO; YYUTHIBATH HMOIIMO-
HAJBHO-OIICHOYHBIC TapaMeTpbl W MPEIMETHO-TEMATHUECKYI0 COOTHECEH-
HOCTb C T€M, YTOOBI HATIPABUThH OXKHIAEMYIO YHTATEIILCKYIO PEaKIHiO U / WK
NPEIBOCXUTUTH €€; BHIOpaTh COOTBETCTBYIONYI0 MOP(OIOTHIECKYIO peallu-
3aIMI0 JIJIsl aBTOPCKOM Mojienn. KOHBEHIIMOHALHOCTh MUCTIONBb30BAHUS U BbI-
60p TOrO WJIM MHOTO poja ¥ / WK 1oJia MepCOHaXKa HaXOAUTCS MO BIUSHH-
€M CJIOKHBIIUXCS M 3aKPEMUBIINXCS B KYJIbTYpE HCTOPUKO-TUTEPATYPHBIX
TpaJMIIAiA WM WHIWBUIYaJbHO-aBTOPCKUX TPEANOYTCHHM, IEHCTBYIONUX
BHYTpY MH(OMOITUIECKOTO KOJAA, KOTOpPbIE B OONBIIMHCTBE CIIy4aeB OCTa-
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IOTCA HCACHBIMH B CUITY 0OJIBIIIOTO BPEMCHHOT'O 6apbepa NJIM HCU3BCCTHBIMHA
NEPEeBOAYNKY, BBIHYXICHHOMY HE€ TOJIBKO CJICAOBATH HOPMAaM U IIpaBHUJIaM
NPUHUMAIOLICTO SA3bIKa U «CBOCH» KYJbTYpPbI, HO O 3aJI0)KEHHON B TEKCTE
OopuIrHajia CUCTEMaA O6pa3OB, MOTHBOB M CMBICJIOB.
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The present paper discusses the issue of code-switching in texts. The category
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